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«Российский детско-юношеский центр» 

Департамент образования Томской области 

 

Уважаемые коллеги! 

2-3 ноября 2026 г.  

VI Всероссийскую с международным участием научно-практическую 

конференцию  

«Культурно-историческая память и современные образовательные 

практики. Единство народов России: традиционные ценности, 

гуманитарные смыслы и новые уклады» 

конференция посвящена Году единства народов России 

Цели конференции: 

 обсуждение воспитательных практик, опирающихся на традиционные 

российские духовно-нравственные ценности и ценностное отношение к 

малой родине, а также способов их интеграции в образовательный 

процесс; 

 анализ роли системы образования для укрепления единства народов 

России и сохранения её цивилизационной идентичности; 

 анализ образовательных практик системы общего и профессионального 

образования в контексте решения актуальных проблем сохранения и 

трансляции культурно-исторической памяти и гуманитарных смыслов в 

образовательной среде основной и высшей школы; 

 актуализация и представление современных подходов, методов и приёмов 

гражданско-патриотического и духовно-нравственного воспитания, 

авторских и других эффективных методик, приёмов, форм и технологий 

воспитательной практики, учитывающих трансформацию традиционных 

укладов в условиях цифрового развития; 

 анализ методического потенциала внеурочных ресурсов .формирования 

культурно-исторической памяти в школе, осмысление процессов 



изменения культурных кодов и укладов народов России под влиянием 

социокультурных факторов, цифровизации, выработка образовательных 

стратегий, отвечающих этим вызовам и сохраняющих преемственность 

духовного опыта. 

 

Предполагается работа секций и событий конференции: 

 

СЕКЦИИ  

(предполагают участие с докладом, 2.11.2026) 

1. Осмысление исторической памяти в русской литературе 

2. История памяти: теоретические основания и современные 

исследовательские практики 

3. Культурно-историческая память в образовательной среде современного 

вуза  и практики преподавания дисциплин «История России» и «Основы 

российской государственности»  

4. Культурно-историческая память и культурное наследие народов России на 

уроках истории в школе 

5. Внеурочные ресурсы формирования культурно-исторической памяти в 

школе 

6. Трансформация воспитательных практик в условиях перехода к 

цифровому укладу 

 

СОБЫТИЯ  

(предполагают вовлеченность без доклада) 

1. Пленарное заседание (2.11.2026) 

- Панельная дискуссия «Трансформация воспитательных практик в 

современной школе: традиции и преобразования» 

-  Презентация учебника 5-7 классов «История нашего края. Томская область» 

и встреча с авторским коллективом.  

2. Круглый стол «Просветитель, книгоиздатель, меценат: наследие П. И. 

Макушина» (3.11.2026) 

3. Методическая мастерская «Единство через сотворчество: поддержка 

детских инициатив в современном образовательном пространстве (03.11.2026) 

4. Дискуссионная площадка «Культурный код России»: библиотека в 

пространстве единства народов (02.11.2026) 

 

К участию приглашаются ученые, педагоги-исследователи, представители 

образовательных организаций, педагоги-практики, аспиранты, магистранты, все 

заинтересованные в обсуждении актуальных вопросов образования. 

Работа конференции будет проходить в смешанном формате: очно и с 

применением Интернет-связи (видеоконференции). 



Формы участия: доклад без публикации / доклад с публикацией / 

публикация без доклада/участник дискуссии, методической мастерской или 

круглого стола 

ВНИМАНИЕ!  

В рамках Конференции запланированы курсы повышения 

квалификации по теме «Преобразование коммуникативных и 

воспитательных практик образовательной организации при переходе к 

цифровому укладу» (24 ч.), БЕСПЛАТНО, с выдачей документа 

установленного образца. Если вы заинтересованы, поставьте «да» при 

регистрации, вам на почту придет ссылка с условиями (просмотр материалов 

курса, участие в конференции, формат итоговой работы/обратной связи, список 

документов для зачисления). 

Для участия в событиях Конференции необходимо зарегистрироваться до 

18 октября 2026 года в рамках выбранных направлений по ссылке 

https://forms.yandex.ru/cloud/65d2f169c417f39d48de4ef2  или QR-коду 

 
По итогам конференции будет издан электронный сборник материалов с 

последующим размещением метаданных статей в базе РИНЦ. Материалы 

проходят проверку в системе поиска текстовых заимствований «Антиплагиат». 

Электронное издание материалов конференции будет размещено на страницах 

сайта ТГПУ.  

 Участникам, планирующим публикацию, необходимо до 15 ноября 2026 

года выслать следующий материал на электронный адрес оргкомитета 

(sazonova@tspu.ru): 

 текст статьи, оформленной в соответствии с требованиями (см. 

Приложение 1); 

 отчет системы «Антиплагиат» (не бесплатная версия, уровень 

оригинальности текста должен составлять не менее 70 %); 

 соглашение о передаче исключительных прав на использование 

произведения (см. Приложение 2); 

 анкету автора произведения (см. Приложение 2). 

 подтверждение отсутствия в представленных материалах сведений и 

материалов, распространение которых запрещено законодательством 

Российской Федерации (противоправных материалов, в том числе 

экстремистского, террористического и иного запрещённого характера 

(Приложение 3) 

https://forms.yandex.ru/cloud/6aae1f92505690144cca9679
mailto:sazonova@tspu.ru


 Имена файлов должны содержать фамилию автора (авторов). Например, 

«Иванова_статья», «Иванова_анкета_согласие», «Иванова_соглашение». 

«Иванова_подтверждение». 

 Стоимость публикации (объемом от 4 до 6 страниц, кегль 14) – 300 

рублей страница. Оплата публикации производится путем перевода на 

указанные банковские реквизиты (см. Приложение 3) только после 

подтверждения, что статья принята к публикации. Скан документа, 

подтверждающего оплату, высылается автором на электронный адрес 

оргкомитета (sazonova@tspu.ru) . 

 Для обучающихся и работников ТГПУ, зарубежных участников 

организационный взнос за публикацию материалов не предусмотрен.  

Оргкомитет оставляет за собой право отбора поступивших материалов. 

Статья может быть отправлена авторам на доработку или отклонена как по 

формальным, так и по содержательным признакам. Критериями отбора 

материалов являются: соответствие научному стилю, отсутствие 

орфографических, грамматических и пунктуационных ошибок, соблюдение 

требований к оформлению, оригинальность, соответствие направлениям 

работы конференции, актуальность, обоснованность, теоретическая и 

практическая значимость. Не допускается передача в оргкомитет работ, 

которые были направлены или приняты к печати в другие издания. При 

отклонении материалов автор(-ы) оповещается по электронной почте, указанной 

в заявке.  

 Выход сборника материалов конференции планируется в первом квартале 

2027 г. Сборник будет в электронном виде размещен на сайте ТГПУ (на странице 

издательства ТГПУ https://www.tspu.ru/inir/izdatelstvo/books и научных изданий 

ИРПО ТГПУ https://www.tspu.ru/irpo/conf ). 

5. Отправляя заявку участника конференции, авторы соглашаются со всеми 

изложенными в данном информационном письме условиями. 

Программный  комитет конференции: 

 Макаренко Андрей Николаевич, ректор ТГПУ (председатель комитета) 

 Полева Елена Александровна, доцент, к.филол.н., проректор по научной 

работе ТГПУ 

 Сазонова Наталия Ивановна, д.филос.н., зав. кафедрой истории России и 

методики обучения истории и обществознанию ТГПУ (председатель 

программного комитета) т. +79609782994, sazonova@tspu.ru 

 Семенова Наталия Альбертовна , к.пед.н., директор Института развития 

педагогического образования ТГПУ pedforum@tspu.ru 

Организационный комитет конференции: 

 Полева Елена Александровна, доцент, к.филол.н., проректор по научной 

работе ТГПУ 

 Садиева Марина Станиславовна, к.психол.н., проректор по 

образовательной деятельности 

mailto:pedforum@tspu.edu.ru
https://www.tspu.ru/inir/izdatelstvo/books
https://www.tspu.ru/irpo/conf
mailto:pedforum@tspu.ru


 Сазонова Наталия Ивановна, д.филос.н., заведующая кафедрой истории 

России и методики обучения истории и обществознанию ТГПУ (председатель 

комитета) т. +79609782994, sazonova@tspu.ru 

 Семенова Наталия Альбертовна , к.пед.н., директор Института развития 

педагогического образования ТГПУ pedforum@tspu.ru 

 Сухушина Елена Валерьевна, главный эксперт ФГБУ «Росдетцентр», 

региональный координатор проекта «Навигаторы детства» в Томской области, 

Seval_72@mail.ru 

 Колбас Светлана Валерьевна, консультант комитета образовательной 

деятельности, стратегии и качества образования Департамента образования 

Томской области. 

 Ефремова-Шершукова Надежда Александровна, к.и.н., зав. кафедрой 

ПиУО ТГПУ 

 Остапенко Яна Юрьевна, директор научной библиотеки ТГПУ 

 Гончарова Татьяна Александровна, к.ист.н., доцент кафедры всеобщей 

истории, археологии и этнологии ТГПУ; 

 Сафонова Екатерина Анатольевна, к.филол.н., доцент кафедры русской 

литературы ТГПУ 

 Нестеренко Павел Леонидович, к и. н., доцент кафедры истории России и 

методики обучения истории и обществознанию ТГПУ; 

 Назарова Ольга Юрьевна, к. пед. н., доцент кафедры истории России и 

методики обучения истории и обществознанию ТГПУ; 

 Ельник Анна Алексеевна, к.и.н., доцент кафедры истории России и 

методики обучения истории и обществознанию ТГПУ; 

 
 

  

mailto:pedforum@tspu.ru


Приложение 1 

Оформление статьи 

 

УДК 372.881.111.1  

Формирование базовой составляющей переводческой компетенции 

у обучающихся на занятиях по теории перевода 

 

Formation of a basic component of translation competence in translation 

theory students 

если один автор 

Наталья Владимировна Полякова 

Natalya Vladimirovna Polyakova 

Томский государственный педагогический университет, Томск, Россия, 

степень, звание (если есть), должность 

Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russia, 

0000@tspu.ru 

  

если несколько авторов 

 

Наталья Владимировна Полякова1, Иван Петрович Иванов2 

Natalya Vladimirovna Polyakova1, Ivan Petrovich Ivanov2 

 
1Томский государственный педагогический университет, Томск, Россия 

степень, звание (если есть), должность 
1Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russia  

2Омский государственный педагогический университет, Омск, Россия 

степень, звание (если есть), должность 
2Omsk State Pedagogical University, Omsk, Russia  

 

Автор, ответственный за переписку: Наталья Владимировна Полякова, 

0000@tspu.ru 

  

Аннотация. Представлена дефиниция термина «переводческая 

компетенция». Рассмотрены основные составляющие данной компетенции. 

Раскрыты противоречия между социальным заказом общества и подготовкой 

будущих переводчиков, намечены пути нейтрализации данных противоречий. 

На конкретных примерах обозначены возможности привлечения работодателей 

к процессу формирования переводческой компетенции обучающихся. 

Ключевые слова: переводческая компетенция, структура и содержание 

переводческой компетенции, теория перевода, вебинары работодателей 

mailto:рmгs@tspu.edu.ru
mailto:рmгs@tspu.edu.ru
mailto:рmгs@tspu.edu.ru
mailto:рmгs@tspu.edu.ru
mailto:рmгs@tspu.edu.ru
mailto:рmгs@tspu.edu.ru
mailto:рmгs@tspu.edu.ru
mailto:рmгs@tspu.edu.ru


Key words: translation competence, structure and content of translation 

competence, translation theory, employer webinars 

© Полякова Н. В., 2019 

 

Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст 

текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст [1, с. 99]. 

Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст  

текст текст  текст  текст текст  текст  текст  текст  текст  текст текст текст текст 

текст текст текст текст [2, с. 250]. Текст текст текст текст текст текст текст текст 

текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст 

текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст 

текст текст текст текст текст текст текст текст [3, с. 356]. Текст текст текст текст 

текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст. 

 

Список источников 

 

1. Латышев Л. К., Провоторов В. И. Структура и содержание подготовки 

переводчиков в языковом вузе: учебно-методическое пособие. М., 2001. 136 с.  

2. Комиссаров В. Н. Современное переводоведение. М., 2002. 424 с.  

3. Толковый переводоведческий словарь. М., 2003. 320 с. 

 
Правила набора текста: 

Текст рукописи должен быть набран в редакторе Microsoft Word при соблюдении 

следующих требований:  

− размер и ориентация страницы: А4, ориентация книжная;  

− шрифт: Times New Roman; − размер шрифта: 14 pt;  

− межстрочный интервал: 1,0;  

− размеры полей: левое – 30 мм, нижнее и верхнее – 20 мм, правое – 10 мм;  

− абзацный отступ: 1,25 см; 

 − выравнивание текста: по ширине.  

Библиографическую ссылку составляют в соответствии с требованиями ГОСТ Р 7.0.5–2008. 

https://protect.gost.ru/document.aspx?control=7&id=173511 

Библиографические записи в перечне затекстовых библиографических ссылок 

нумеруют и располагают в порядке цитирования источников в тексте статьи. 

 

Пример оформления таблицы 

Таблица 1 

Динамика показателей предметной подготовленности учащихся средней школы 

№ 

п/

п 

Учебная дисциплина 

В начале 

четверти, в 

баллах 

В конце 

четверти, 

в баллах 

Примечание 

1 Русский язык    

2 Литература    

Рисунки, таблицы, диаграммы и иные объекты предоставляются как в тексте статьи, 

так и отдельными файлами в форматах doc, docx, png, jpeg, tiff, exel. 

 

 

https://protect.gost.ru/document.aspx?control=7&id=173511


Приложение 2 

Соглашение о передаче исключительных прав на использование произведения 

Скачать и заполнить лицензионный договор можно по ссылке  

https://tspu.ru/izdatelstvo/27021  (листайте вниз до строки «Лицензионный договор на научные 

издания») 

Анкета автора произведения, передаваемого для размещения 

в Научной электронной библиотеке eLibrary.ru 

 

Ф.И.О. на русском языке  

Ф.И.О. на английском языке  

Учреждение, кафедра (структурное подразделение)  

Должность   

Учёная степень, Учёное звание  

Контактная информация: телефон  

Контактная информация: e-mail  

Название произведения на русском языке  

Название произведения на английском языке  

Краткая аннотация на русском языке  

Краткая аннотация на английском языке  

Ключевые слова на русском языке  

Ключевые слова на английском языке  

С обработкой персональных данных согласен(а) подпись 

 

 

 

 

  

https://tspu.ru/izdatelstvo/27021


Приложение 3 

АВТОРСКАЯ СПРАВКА 

Я (мы) вписать 

 
ФИО, место работы, должность 

настоящим сообщаю(-ем), что при подготовке к публикации моей (нашей) работы 

вписать 
(вид материала (например, научная статья), полное название работы) 

в объеме ____ стр. 

1)  Использовались / Не использовались – оставить нужное 
(использовались / не использовались) 

литературные источники и документы, имеющие ограничительный гриф (например, 

«секретно»), а также служебные материалы других организаций; 

 

2)  Использовались / Не использовались – оставить нужное 
(использовались / не использовались) 

сведения, которые могли бы составить предмет изобретения, но не оформлены заявками в 

Роспатент; 

3)  Использовались / Не использовались – оставить нужное 
(использовались / не использовались) 

материалы чужого научного произведения без указания источника заимствования (не 

нарушены авторские права); 

4)  Использовались / Не использовались – оставить нужное 
(использовались / не использовались) 

сведения об объектах промышленной собственности, защищенных патентами, 

опубликованными в Бюллетене Роспатента; 

 
(указать № патентов, Бюллетеня изобретений, год его издания) 

 

5)  Есть / Нет– оставить нужное 
(есть / нет) 

запрет(-а) Роспатента на публикацию в открытой печати. 

6)  Использовались / Не использовались – оставить нужное 
(использовались / не использовались) 

технологии искусственного интеллекта, создающие риски нарушения авторских и иных прав; 

7)  Использовались / Не использовались – оставить нужное 
(использовались / не использовались) 

материалы, созданные лицами, имеющими статус иностранного агента (на момент передачи 

материалов в комиссию). В случае использования сделаны необходимые ссылки и 

ограничительные отметки. 

Работа выполнена на основе  

Вписать нужное 
(№ финансируемой НИР, инициативная, иное) 

Мне (нам) известно, что я (мы) несу(-ём) персональную ответственность в соответствии с 

действующим законодательством за несоответствие действительности сведений, указанных 

мною (нами) в настоящей справке, и разглашение сведений ограниченного доступа.  

 

Автор(-ы): 

 
           _____подпись                 И.О. Фамилия 

           _____подпись                 И.О. Фамилия 

           _____подпись                 И.О. Фамилия 

           _____подпись                 И.О. Фамилия 

   

 



Приложение 4 

Квитанция об оплате 

ФГБОУ ВО "Томский государственный педагогический университет" 

634061, г. Томск, ул. Киевская, 60 

ИНН 7018017907 КПП 701 701 001 

УФК по Новосибирской области (ТГПУ л/с 20656X70790) 

ОКЦ № 1 СибГУ Банка России//УФК по Новосибирской области г. Новосибирск 

Р/с 03214643000000015105 

БИК 015004950 

К/С 40102810445370000043 

КОД (КБК) 000 000 000 000 000 00 130 (образовательные услуги) 

ОКТМО: 69701000Назначение платежа: орг. взнос конференция Культурно-

историческое наследие 

 

Или  

 
 

Номер договора пишите   " 0 " 

 

 

 


